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, tet af de af Rådet fastlagte bestemmelser, der 
udgør »Schengenreglerne«.« 

d) Artikel 2 affattes således: 

»ARTIKEL 2 

Schengenreglerne gælder for de medlemssta- 
ter, der er nævnt i artikel 1, jf. dog artikel 3 i til- 
trædelsesakten af 16. april 2003 og artikel 4 i til- 
trædelsesakten af 25. april 2005. Rådet træder i 
stedet for den eksekutivkomité, der blev nedsat 
ved Schengenaftalerne.« 
e) Artikel 3 affattes således: 

»ARTIKEL 3 

Danmarks deltagelse i vedtagelsen af foran- 
staltninger, der udgør en udbygning af Schen- 
genreglerne, samt gennemførelsen og anvendel- 
sen af disse foranstaltninger i Danmark er omfat- 
tet af de relevante bestemmelser i protokollen 
om Danmarks stilling.« 
f) I artikel 4, stk. 1, udgår ordene «, der ikke er 

bundet af Schengenreglerne,«. 
g) Artikel 5 erstattes af følgende tekst: 

»ARTIKEL 5 

1. Forslag og initiativer til udbygning af 
Schengenreglerne er underlagt de relevante trak- 
tatbestemmelser. 

Hvis enten Irland eller Det Forenede Kongeri- 
ge ikke inden for en rimelig tid skriftligt har 
meddelt Rådet, at de ønsker at deltage, anses i 
den forbindelse de i artikel 1 nævnte medlems- 
stater samt Irland eller Det Forenede Kongerige, 
såfremt en af disse stater ønsker at deltage i de 
pågældende samarbejdsområder, for at have op- 
nået den bemyndigelse, der er omhandlet i arti- 
kel 280 D i traktaten om Den Europæiske Uni- 
ons funktionsmåde. 

2. Hvis enten Irland eller Det Forenede Kon- 
gerige i medfør af en afgørelse i henhold til arti- 
kel 4 anses for at have givet meddelelse, kan de 
ikke desto mindre inden tre måneder skriftligt 
meddele Rådet, at de ikke ønsker at deltage i et 
sådant forslag eller initiativ. I så fald deltager Ir- 
land eller Det Forenede Kongerige ikke i vedta- 
gelsen heraf. Fra denne seneste meddelelse at 
regne suspenderes proceduren for vedtagelse af 
den foranstaltning, der bygger på Schengenreg- 
lerne, indtil afslutningen af proceduren i -stk. 3 
eller 4, eller indtil denne meddelelse trækkes til- 

bage på et hvilket som helst tidspunkt i løbet af 
denne procedure. 

3. For den medlemsstat, der har givet den i stk. 
2 nævnte meddelelse, ophører enhver afgørelse 
truffet af Rådet i medfør af artikel 4 fra datoen 
for den foreslåede foranstaltnings ikrafttrædelse 
med at finde anvendelse i det omfang, Rådet be- 
tragter som nødvendigt, og på de betingelser, der 
fastlægges i en afgørelse, der træffes af Rådet 
med kvalificeret flertal på forslag af Kommissi- 
onen. Afgørelsen træffes i overensstemmelse 
med følgende kriterier: Rådet søger at oprethol- 
de den videst mulige grad af deltagelse for den 
berørte, medlemsstat, uden at det alvorligt berø- 
rer den praktiske gennemførelse af de forskellige 
dele af Schengenreglerne, og samtidig med at 
sammenhængen mellem disse dele respekteres. 
Kommissionen forelægger sit forslag snarest 
muligt efter den i stk. 2 nævnte meddelelse. Rå- 
det træffer afgørelse senest fire måneder efter 
Kommissionens forslag, om nødvendigt efter at 
være trådt sammen to gange. 

4. Hvis Rådet ved udgangen af perioden på 
fire måneder ikke har vedtaget sin afgørelse, kan 
en medlemsstat straks anmode om, at sagen fore- 
lægges for Det Europæiske Råd. I så fald træffer 
Det Europæiske Råd på sit førstkommende 
møde med kvalificeret flertal på forslag af Kom- 
missionen en afgørelse i overensstemmelse med 
kriterierne i stk., 3. 

5. Hvis Rådet eller Det Europæiske Råd, alt 
efter omstændighederne, ved afslutningen af 
proceduren i stk. 3 eller 4 ikke har vedtaget en 
afgørelse, pphører suspensionen af proceduren 
for vedtagelse af den foranstaltning, der bygger 
på Schengenreglerne. Hvis den pågældende for- 
anstaltning efterfølgende vedtages, ophører en- 
hver afgørelse truffet af Rådet i medfør af artikel 
4 fra datoen for foranstaltningens ikrafttrædelse 
med at gælde for den berørte medlemsstat i det 
omfang og på de betingelser, der besluttes af 
Kommissionen, medmindre den pågældende 
medlemsstat har trukket sin meddelelse i hen- 
hold til stk. 2 tilbage inden vedtagelsen af foran- 
staltningen. Kommissionen træffer afgørelse se- 
nest på datoen for denne vedtagelse. Når Kom- 
missionen træffer sin afgørelse, overholder den 
kriterierne i stk. 3.« 
h) I artikel 6, stk. 1, første punktum, udgår føl- 

gende ord i slutningen: »på grundlag af den 
aftale, der blev undertegnet i Luxembourg 
den 19. december 1996«. 


